
Itinera T 31-51: Basisvokabular (193 Wörter)

Pronomina
quisque, quicque jeder
  unusquisque, … (ein) jeder
quisquis, quicquid irgendjemand
uter, utra utrum wer von beiden
  uterque, ... jeder von beiden

Präpositionen
extrā (m. Akk.) außerhalb von
intrā (m. Akk.) innerhalb von
suprā (m. Akk.) oberhalb von, über
propter (m. Akk.) wegen
secundum (m. Akk.) gemäß, entlang
prō (m. Abl.) vor, anstelle von

Fragepartikel in indirekten Fragen
-ne ob
an ob nicht
utrum ... an ... ob ... oder ...

Wunschpartikel
utinam (o wenn doch)
nē (o wenn doch nicht)

Unterordnende Konjunktionen
quod dass
sīn wenn aber
cum (m. Konj.) 1. als

2. weil
3. obwohl
4. während

cum … tum … wenn schon ... dann
besonders ...

ut (final) damit, um zu
nē (final) damit nicht
ut (konsek.) so dass
ut non (konsek.) so dass nicht

Adverbien
aliter anders
diū lange (zeitl.)
igitur deshalb
nūper neulich
inde von dort
longē bei weitem
māximē besonders
nōndum noch nicht
omnīnō gänzlich
serō spät
umquam jemals

Unregelmäßige Komparation
māior, māximus größer, ...
melior, optimus besser, ...
minor, minimus kleiner, ...
peior, pessimus schlechter, ...
plūs, plūrimum mehr, am meisten
plūres, plūrimī mehr, die meisten

accūsāre anklagen
adicere hinzufügen
  obicere vorwerfen
aedificāre bauen
aestās, tātis (f.) Sommer
aestus, ūs (m.) Hitze
afferre herbeibringen
afficere versehen mit
aggredī angreifen
  ēgredī herausgehen
āit, āiunt er sagt, sie sagen
altitūdō, dinis (f.) Höhe
amīcus, a, um befreundet
  inimīcus, a, um feindlich
arbor, ōris (f.) Baum
arma, ōrum (n.) Waffen
assequī erreichen
aurum, ī (n.) Gold
brevis, e kurz
castra, ōrum (n.) Feldlager
causa, ae (f.) Grund, Prozeß
certus, a, um sicher, gewisse
  incertus, a, um ungewisse
colere pflegen, verehren
comparāre 1. sich beschaffen

2. vergleichen
complēre anfüllen
concilium, iī (n.) Versammlung
cōnferre zusammenbringen
cōnstituere aufstellen, beschließen
cōnsul, is (m.) Konsul
convenīre zusammenkommen; 

sich ereignen
crūdēlis, e grausam
damnāre verurteilen
dēcēdere weggehen
dēdere übergeben
dēfendere verteidigen
dīgnus, a, um würdig
  dīgnitās, tātis (f.) Würde
disputāre erörtern
dīvitiae, ārum (f.) Reichtum
doctus, a, um gelehrt
dubitāre zweifeln, zögern
efferre emportragen



ēvenīre sich ereignen
excēdere herausgehen
excipere aufnehmen
exemplum, ī (n.) Beispiel
expellere vertreiben
facilis, e leicht
fēmina, ae (f.) Frau
ferunt man sagt
fīnis, is (m.) Ende, Grenze
fluere fließen
fore = futurum esse
fortis, e tapfer, stark
gravitās, tātis (f.) Gewicht, Würde
honor, ōris (m.) Ehre
hūmānitās, tātis (f.), Bildung
imāgō, ginis (f.) Bild
imitārī nachahmen
imperāre befehlen
impōnere auflegen
indūcere hineinführen
ingenium, iī (n.) Begabung, Talent
interīre untergehen
intermittere unterbrechen
invādere einfallen
invenīre erfinden, treffen auf
iūs, iūris (n.) Recht
  iūdicium, iī (n.) Urteil
  iussū (adv.) auf Befehl
levis, e leicht
lēx, lēgis (f.) Gesetz
līberāre befreien
  lībertās, tātis (f.) Freiheit
licet es ist erlaubt
lingua, ae (f.) Zunge, Sprache
litterae, ārum (f.) Brief
lūna, ae (f.) Mond
mālle lieber wollen
memoria, ae (f.) Erinnerung
merērī verdienen
metuere fürchten
mīrārī sich wundern
modus, ī (m.) Art, Weise
monēre erinnern, ermahnen
morbus, ī (m.) Krankheit
morī sterben
  mortālis, e sterblich
mōs, mōris (m.) Sitte, Brauch
nāscī geboren werden
  nātiō, iōnis (f.) Stamm, Herkunft
nescīre nicht wissen
novus, a, um neu
nūdus, a, um nackt
numerus, ī (m.) Zahl, Anzahl

nūntius, ī (m.) Bote, Botschaft
opus, operis (n.) Werk, Arbeit
  opera, ae (f.) Arbeit, Mühe
optāre wünschen
orīrī entstehen
ōrnāmentum, ī (n.) Schmuck
parere gebähren
patī leiden, erdulden
placēre gefallen
poena, ae (f.) Strafe
pōns, pontis (m.) Brücke
praeesse anführen
praetor, ōris (m.) Prätor
premere drücken
  opprimere unterdrücken, 

bedrängen
prīvātus, a, um privat, persönlich
properāre eilen
quaerere suchen, fragen
quiēs, quiētis (f.) Ruhe
rapere rauben
reddere zurückgeben
redīre zurückkehren
regiō, iōnis (f.) Gebiet
religiō, iōnis (f.) Scheu, Verehrung
rogāre bitten
rumpere zerbrechen
sacer, cra, crum heilig, verflucht
salūtāre begrüßen
sānus, a, um gesund
sapientia, ae (f.) Weisheit
scelus, sceleris (n.) Verbrechen
sententia, ae (f.) Meinung, Äußerung
servitūs, tūtis (f.). Sklaverei
socius, a, um verbündet
sōlus, a, um allein
spērāre hoffen
  dēspērare verzweifeln
status, ūs (m.) Zustand
studēre sich bemühen
superior, ius weiter oben
tegere bedecken
terror, ōris (m.) Schrecken
tolerāre ertragen
tumultus, ūs (m.) Aufruhr
verērī fürchten, verehren
vēritās, tātis (f.) Wahrheit
vetāre verbieten
vetus, Gen.: veteris alt
vexāre quälen
vīcīnus, a, um benachbart
vīvus, a, um lebend, lebendig
voluptās, tātis (f.) Vergnügen
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